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PREFACE

In the present era,with its emphasis on the rapid transfer and transmission of informa-
tion, it follows that an increésing amount of attention has been focused on our principal
means of communication - human language. Linguistics, the scientific study of lan-
guage,is comparatively young but has grown considerably' throughout this century. A-
part from what might be considered the mainstream of the subject, the last few decades
have seen the emergence of Applied Linguistics concerned with the teaching and learn-
ing of languages, of Psycholinguistics, of Sociolinguistics, of Neurclinguistics and of
Computational Linguistics.

It is therefore not surprising that interest in these areas has been ¢..»wing also in
China. However,for a variety of reasons,there remains a shortage of material for those
interested particularly in the developments that have taken place in Europe and North
America. Much of the material available in China on such developments is secondary
and derivative. While this is undoubtedly useful in its own right,the primary sources are
also valuable. It is in this light,and with a view to providing access to material that is
often difficult or impossible to get,that we have compiled an edited selection of original
works.

Given the obvious limitations of space in this two volume edition,certain principles
of selection have been followed. Firstly , we have restricted the period covered to the lin-
guistics of this century and have taken as a starting point the work of Ferdinand de
Saussure,a scholar whom many would consider to be the father of modern lingustics.
Secondly , in attempting to portray the development and evolution of linguistic theory
since de Saussure,we have tried to choose the most important and seminal works. This
is,of ceurse,to some extent subjective,as students and scholars of differing perspectives
might consider that works reflecting their persuasion are more significant than those of
others. Consequently ,the precise proportions allotted to any point of view could proba-
bly never be neutrally fesolved. Thirdly , we have also tried to reflect the broad evolu-
tion in linguistics this century that progressively emphasised first Phonology ,then Mor-
phology , Syntax,Semantics and most recently , Pragmatics. While this progression is by
no means the case for all the “schools”, as different theories have emphasised many
facets of language,such a trend is broadly evident. Finally, we have endeavoured to
recognise contributions from the various competing“schools”that have at different times
held sway and to represent their views in our comments without offering criticism that
can too often become partisan. We realise that this,as with the selection of the excerpts
and extracts themselves, is a virtually impossible goal but one worth striving for

5
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' If our ignorance of thls intrinsically interesting field has resulted in omissions , we
i trust the reader -will be ready to comment.
To those who are less well-informed, we hope that these volumes may provide a
~ helpful introduction. To those who are better-informed, we hepe they may prove useful
reference works or promote debate. The bibliography is intended to complement those
| extracts lacking their own references and to serve as a resource for further reading.
Thanks are due to the British Council/Overseas Development Administration for
their support.
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1. EARLY MODERN LINGUISTICS

FERDINAND DE SAUSSURE

Course in General Linguistics (1916)Eds. C. Bally and A. Sechehaye. Revised English
Edition,Collins(1974) . Parts 1 &. 2.

It 15 often mamtained that modern linqu&stics began at the turn of this century wnth the Swiss
linquist Ferdinand de Saussure for he redefined the systematic study of lanquage wn such ¢ way as to
set the context for many of the achevments of twentieth-century Unguistics.

De Saussure taught general Linguistics of the Unwersity of Geneva in the early years of this
century. After his death,two of his colleagues (Charles Bally and Albert Sechehaye) collected and
compiled his students lecture notes and had them published tn 1916 as the now famous “Cours de
Linguistique Generale”. It is through the influence of this book that de Saussure is undely held to be
the founder of twentieth-century linguistics. ’

The* Course in General Linguistics”is composed of five sections apart from an introduction.
The wtroduction gives de Soussure s definition of langquage , outlines the scope of lnguistics and pre-
sents certan principles for the study of phonology and writing systems.

Part 1 General Linquistics discusses the symbolic nature of language ,the rutability and im-
mautability of the lGnguistic sign and various principles tn static and evolutionary lngquistics.

Part 2 ; Synchronic Linguestics examines the concrete entities of language ,their dentities , reali-
ties and values and consulers syntagmatic and associatwe relations.

Part 3 Diackronic Linguistics examines phomefic changes , the grammatical consequences of
phonetic evolution ,the relation between anology and evolution and befween analogy and agglutination.

Part A ; Geographical Lingquistics is concerned with the geographical diversity of languages ,its
causes and mplications.

Part 5 ; Retrospective Linguistics concerns reconstructions of languages and the contribution of
lanquage study to anthropological and prehistorical research.

Central to de Saussure s views s the arbitrary nature of the linguistic sign. He vewed lan-
quage as a system of sugns where the sign ts a union of the signifier (the sound image)and the signi-
Jied (the idea) . There is no natural or inevitable connection between the signifier and the signified.
English uses the sound sequence /dog/to refer to an awimal of a particular species while Chinese us-
es/gou/to denote the same animal. The important implication of this observation is that a langquage
does not simply assign arbirary names to a set of imdependently existing concepts but rather sets up
an arbitrary relation between swmifiers and symifieds of #s own construction. In other words each
language has an arbidrary way of orgawising the world into concepts and categuries.



De Saussure made three distinctions which remain interesting and important to linquistics to-
day. The first is that between langue (broadly speaking , language ) and parole (broadly speaking ,
speech) . Langue is the system of a lanquage ,the language as a system of signs, whereas parole is
actual speech ,the speech acts which are made possible by the language. Langue 1s what the wndiwidual
assimalates when he learns a language it s social and abstract and enables the members of a speeck
commanity to communicate linguistically. Parole ,on the other hand s individual and concrete ; it is
therealwztwnofthelanyuagesystan In_separating langue from:. parole , we are separating what s
somalfrmnwbatzsmdmdmlandwladwessentwlﬁmnwkatwacmdenml The task of the linquust
is to stuly langue , language as a system.

The second distinction is that between synchronic and diachronic lingquistics. Language exists wn
time and changes through time. If our study is concerned with language at one point in time ,that ts
the lnquistic system in that particular state ,then # is synchronic lngquistics. If i is concerned with
the development or evolution of language ,that is comparison of two or more language states ,then it
is diackroni¢ lngquistics. Synchronic study is given priority because unless each state of the language
is described and analysed ,there cannot logically be any comparisons or diachromc Studies. However ,
i is no straightforuard task to separate the synchronic from the diachronic as language chamges at
different rates in different ways in different commumities, resulting in the intertwining of the
. two. '

The third distinction is that between syntagmatic and associative relations. Syntagmatic relations
refer to the relations a linguistic element enlers into with other elements in a serial or lnear struc-
ture in writing or i the temporal stream of speech. They are relations of cooccurrence , relations
that link the whole structure to its parts and vice versa. Associative relations refer to the relations
that obtain between elements ,not because they belong to the same structural stream or message but be-
cause they belong to the same language and with which they are associated through simidardy or dif-
. ference. Such relationships are now more usually called paradigmatic. '

Thechaptersselectedhereﬁmnthe“CowrsemGenemlbmymstws aremtendedtoatpandand
atplamﬁﬂ‘tkertkedeasthathavebeenoutlmedabow
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PART ONE

General Principles

Chapter |
NATURE OF THE LINGUISTIC SIGN

1. Stgn, Swmified, Signifier

Some people regard language, when reduced to its elements, as a naming-process
only —a list of words, each corresponding to the thing that it names. For example:

This conception is open to criticism at several points. It assumes that ready-made
ideas exist before words (on this point, see below, p. 111) ©; it does not tell us whether a
name is vocal or psychological in nature (arbor, for instance, can be considered from ei-
ther viewpoint) ; finally, it lets us assume that the linking of a name and a thing is a
very simple operatiori—an assumption that is anything but true. But this rather naive
approach can bring us near the truth by showing us that the linguistic unit is a double
entity, one formed by the associating of tw.o terms.

"We have seen in considering the speaking-circuit (p. 11) that both terms involved
in the linguistic sign are psychological and are united in the brain by an associative
bond. This point must be emphasized. . ‘
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The linguistic sign unites, not a thing and a name, but a concept and a sound-im-
age. UThe latter is not the material sound, a purely physical thing, but the psychological
imprint of the sound, the impression that it makes on our senses. The sound-image is
sensory, and if I happen to call it “material, " it is only in that sense, and by way of op-
posing it to the other term of the association, the concept, which is generally more ab-
stract.

The psychological character of our sound-images becomes apparent when we ob-
serve our own speech. Without moving our lips or tongue, we can talk to ourselves or
recite mentally a selection of verse. Because we regard the words of our language as
sound-images, we must avoid speaking of the “phonemes” that make up the words. This
term, which suggests vocal activity, is applicable to the spoken word only, to the realiza-
tion of the inner image in discourse. We can avoid that misunderstanding by speaking of
the sounds and syllables of a word provided we remember that the names refer to the
sound-image. '

The linguistic sign is then a two-sided psychological entity that can be represented

by the drawing:
m
Sound-
image

The two elements are intimately united, and each recalls the other. Whether we try
to find the meaning of the Latin word arbor or the word that Latin uses to designate the
concept “tree, " it is clear that only the associations sanctioned by that language appear to
us to conform to reality, and we distregard whatever others might be imagined.

Our definition of the linguistic sign poses an important question of terminology. |
call the combination of a concept and a sound-image a sign, but in current usage the
term generally designates only a sound-image, a word, for example (arbor, etc. ). One
tends to forget that arbor is called a sign only because it carries the concept “tree, " with
the result that the idea of the sensory part implies the idea of the whole.

W W
(» Page numbers in brackets refer to pages in the original.
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